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Kúpna zmluva č. 7/2024/T 

uzavretá podľa § 409 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov 

a zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov, v ďalej uvedený deň 

(ďalej len „kúpna zmluva“) 

Obchodné meno:   Messer Medical Home Care Slovakia, s. r. o. 

Sídlo:     Piešťanská 12, 915 01 Nové Mesto nad Váhom 

Štatutárny orgán:   Ing. Jaroslav Tonkovič, konateľ 

Nik De Corte, konateľ 

IČO:     46378979 

DIČ:     2023373264 

IČ DPH:     SK2023373264 

Bankové spojenie:    

IBAN:      

E-mail :     

Tel. kontakt:    

Právna forma:    Spoločnosť s ručením obmedzeným 

Registrácia: Zapísaný v Obchodnom registri Okresného súdu Trenčín, 

oddiel Sro, vložka č. 25685/R 

ako predávajúci na strane jednej 

a 

Názov: Dolnooravská nemocnica s poliklinikou MUDr. L. 

Nádaši Jégého Dolný Kubín 

Sídlo:     Nemocničná 1944/10, 026 14 Dolný Kubín 

Štatutárny orgán:   PhDr. Jozef Mintál, MBA, MEng., riaditeľ nemocnice 

IČO:     00634905 

DIČ:     2020563754 

IČ DPH:     SK2020563754 

Bankové spojenie:   Štátna pokladnica 

IBAN:     SK61 8180 0000 0070 0048 1029 

E-mail:     mintal@donsp.sk 

Tel. kontakt:    043/5801208 

Právna forma:    Príspevková organizácia Žilinského samosprávneho kraja 

ako kupujúci na strane druhej 

t a k t o :  

I. Úvodné ustanovenia 

I.1. Kupujúci v rámci plnenia svojich úloh obstaral tovar na základe zákona č. 343/2015 Z. z. o 

verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 

(ďalej len „zákon ZVO“). Účelom tejto zmluvy je dodanie Anestéziologických prístrojov 

s monitormi vitálnych funkcií (ďalej aj ako „tovar“) vrátane poskytnutia všetkých 

činností súvisiacich s ich dodaním a inštaláciou. 
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I.2. Táto kúpna zmluva je výsledkom prieskumu trhu v súlade so zákonom ZVO s názvom 

predmetu zákazky „Anestéziologický prístroj s monitorom vitálnych funkcií “, pod 

číslom: 25/2024/PT medzi kupujúcim, ktorý je verejným obstarávateľom a predávajúcim, 

ktorý je úspešným uchádzačom. 

II. Predmet   plnenia 

II.1. Predmetom tejto kúpnej zmluvy je záväzok predávajúceho dodať kupujúcemu tovar, a to 

„Anestéziologické prístroje s monitormi vitálnych funkcií“ špecifikovaný v Prílohe č. 

1 tejto zmluvy (ďalej len „predmet plnenia“), vrátane všetkých súvisiacich príslušenstiev a 

komponentov v rozsahu podrobne vymedzenom v špecifikácii podľa opisu predmetu zákazky 

k prieskumu trhu.  

II.2. Predávajúci sa touto zmluvou zaväzuje dodať kupujúcemu tovar podľa bodu II.1. tohto 

článku a previesť na neho vlastnícke právo k tomuto tovaru a kupujúci sa zaväzuje tovar 

prevziať a zaplatiť za tovar kúpnu cenu podľa tejto zmluvy. Zmluvné strany sa ďalej 

zaväzujú plniť povinnosti podľa tejto zmluvy. 

II.3. Dodanie tovaru zahŕňa dodanie tovaru do miesta plnenia, jeho inštaláciu, odskúšanie a 

uvedenie do prevádzky, zaškolenie zamestnancov kupujúceho (s obsluhou, údržbou a 

ošetrovaním) dodaného tovaru, predloženie príslušnej technickej a sprievodnej 

dokumentácie a to: 1x vyhlásenie o zhode, 1x návod na obsluhu v slovenskom alebo českom 

jazyku v elektronickej podobe, 1x návod na obsluhu v slovenskom alebo českom jazyku v 

tlačenej podobe, 2x dodací list alebo preberací protokol, 2x inštalačný protokol, 2x protokol 

o zaškolení a 2x faktúra.  

III. Kúpna cena a spôsob platby 

III.1. Kúpna cena tovaru je stanovená vzájomnou dohodou zmluvných strán podľa zákona č. 

18/1996 Z.z. o cenách v znení neskorších predpisov, takto: 

   Cena bez DPH:  49 996,00 €  

   DPH 20 %:    9 999,20 €  

   Cena celkom s DPH: 59 995,20 €   

 Slovom: päťdesiatdeväťtisícdeväťstodeväťdesiatpäť eur a dvadsať centov s DPH 

III.2. Kúpna cena podľa tohto článku je cenou za nový kompletne funkčný tovar bez závad. V 

kúpnej cene uvedenej v bode III.1. tohto článku je zahrnuté: cena tovaru, clo, dopravné 

náklady, náklady na inštaláciu a uvedenie do prevádzky, zaškolenie zamestnancov a 

príslušná technická a sprievodná dokumentácia. 

III.3. Právo na zaplatenie kúpnej ceny vzniká predávajúcemu riadnym splnením jeho záväzkov 

spôsobom uvedeným v tejto zmluve. 

III.4. Kupujúci je povinný uhradiť kúpnu cenu za tovar podľa tohto článku na základe faktúry 

vystavenej predávajúcim bezhotovostným bankovým prevodom na účet predávajúceho, 

ktorý je uvedený v záhlaví tejto zmluvy po úplnom dodaní predmetu zmluvy a splnením 

všetkých povinností predávajúceho podľa tejto kúpnej zmluvy. Zmluvné strany sa dohodli, že 

splatnosť faktúry je 60 dní od jej doručenia na adresu sídla kupujúceho. 

III.5. Kupujúci je oprávnený vrátiť faktúru, pokiaľ obsahuje zlé cenové údaje alebo neobsahuje 

niektorú zo zákonom predpísaných náležitostí. 
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IV. Dodanie tovaru 

IV.1. Predávajúci je povinný vyzvať kupujúceho k prevzatiu predmetu plnenia najmenej 3 

pracovné dni pred dodaním tovaru. Kontaktnou osobou je Ing. Dáša Smoleňová, technik 

TO, tel. 043/580499, smolenova@donsp.sk. 

IV.2. Predávajúci sa zaväzuje dodať a inštalovať tovar do 15.12.2024, do priestoru určeného 

kupujúcim na adrese: Nemocničná 1944/10, 026 14 Dolný Kubín. 

IV.3. Kupujúci je oprávnený odstúpiť od tejto zmluvy, pokiaľ bude predávajúci v omeškaní s 

odovzdaním predmetu plnenia po dobu dlhšiu ako 10 dní. 

IV.4. Predávajúci je povinný spolu s tovarom odovzdať kupujúcemu doklady, ktoré sú nutné 

prevzatiu a užívaniu prístroja. 

IV.5. Zmluvné strany spíšu o priebehu a výsledku odovzdania a prevzatia tovaru Preberací 

protokol, ktorý bude obsahovať špecifikáciu tovaru, miesto a dátum odovzdania tovaru. 

Prílohou preberacieho protokolu bude Inštalačný protokol a Protokol o zaškolení. 

IV.6. Kupujúci je oprávnený odmietnuť prevziať tovar, ak sa na ňom alebo na jeho časti bude 

vyskytovať vada. Kupujúci je taktiež oprávnený odmietnuť prevziať tovar v prípade, ak sa 

ukáže, že prehlásenia predávajúceho sú nepravdivé. Tovar sa považuje za dodaný a záväzok 

predávajúceho dodať tovar je splnený okamžikom prevzatia tovaru kupujúcim bez závad. 

IV.7. Kupujúci nadobudne vlastnícke právo k predmetu zmluvy dňom prevzatia tovaru. 

 
V. Reklamácia tovaru, vady tovaru 

V.1. Predávajúci je povinný odovzdať kupujúcemu tovar v kvalite, ktorá zodpovedá tejto zmluve 

a účelu dodania, právnym predpisom a príslušným technickým normám. 

V.2. Vada, ktorá ma za následok porušenie zmluvy podstatným spôsobom sa rozumie 

neúplnosťou dodávaného tovaru, nefunkčný tovar alebo jeho časť, právne vady alebo tovar 

nespĺňa proklamované hodnoty technických parametrov tovaru.  

V.3. Predávajúci ručí za vlastnosti tovaru počas záručnej doby, ktorá bola predávajúcim 

stanovená na 2 roky; táto záručná doba začína plynúť odo dňa podpísania Inštalačného 

protokolu. 

V.4. Kupujúci sa zaväzuje že reklamácie a vady (poruchy) tovaru uplatní bezodkladne po ich 

zistení. 

V.5. Predávajúci garantuje dodávku náhradných dielov na tovar počas desiatich (10) rokov od 

ukončenia výroby posledného zhodného typu tovaru tvoriaceho predmet plnenia podľa tejto 

zmluvy. 

V.6. Počas záručnej doby sa servisný technik predávajúceho dostaví na opravu tovaru do 48 

hodín od nahlásenia vady tovaru/poruchy. Nástupom technika na opravu sa rozumie osobná 

návšteva technika na mieste dodania. Predávajúci zabezpečí opravu tovaru t.j. jeho plné 

sfunkčnenie maximálne do 2 pracovných dní od nahlásenia vady/poruchy. V prípade 

neodstrániteľnej chyby do 72 hodín, bezplatné zapožičanie prístroja rovnakej kvality alebo 

vyššej kvality. 

VI. Sankcie 

VI.1. V prípade nedodržania podmienok plnenia tejto zmluvy zo strany predávajúceho si môže 

kupujúci voči predávajúcemu uplatniť nárok na zaplatenie úrokov z omeškania vo výške 0,5 
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% z hodnoty kúpnej ceny tovaru s DPH za každý deň omeškania. Úroky z omeškania sú 

splatné v lehote do 60 kalendárnych dní odo dňa doručenia faktúry predávajúcemu.   

VI.2. V prípade, že nedôjde k odstráneniu poruchy alebo predávajúci neposkytne prístroj na 

zapožičanie rovnakej kvality alebo vyššej kvality, môže kupujúci žiadať pokutu do 0,5 % z 

kúpnej ceny tovaru s DPH za každých 24 hodín až do odstránenia poruchy. 

VI.3. V prípade omeškania s úhradou faktúry je predávajúci oprávnený vyúčtovať kupujúcemu 

úrok z omeškania vo výške 0,05 % z ceny omeškanej časti platby s DPH za každý deň 

omeškania. Úroky z omeškania sú splatné v lehote do 60 kalendárnych dní odo dňa 

doručenia faktúry kupujúcemu. 

VI.4. Uplatnením sankcií podľa tohto článku, konkrétne bodu VI.1. a VI.2. nie je dotknuté právo 

poškodenej zmluvnej strany na náhradu škody. 

 
VII. Záverečné ustanovenia 

VII.1. Meniť a dopĺňať túto zmluvu je možné len na základe dohody oboch zmluvných strán a to vo 

forme písomného dodatku. 

VII.2. Právne vzťahy neupravené touto zmluvou sa riadia najmä príslušnými ustanoveniami zák. č. 

513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov, zákona o verejnom 

obstarávaní ako aj ďalšími predpismi platnými v Slovenskej republike. 

VII.3. Ak by sa niektoré z ustanovení tejto zmluvy z akéhokoľvek dôvodu stalo alebo ukázalo ako 

neplatné, neúčinné alebo nevykonateľné, s výnimkou tých ustanovení, ktoré nemôžu byť 

oddelené od zvyšnej časti zmluvy z dôvodu jej povahy, predmetu, alebo okolností, za 

ktorých bola táto zmluva uzavretá, ostávajú ostatné ustanovenia tejto zmluvy, ktoré nie sú 

neplatné, neúčinné alebo nevykonateľné, v platnosti a účinnosti. Namiesto neplatného, 

neúčinného alebo nevykonateľného ustanovenia sa na vzťahy zmluvných strán upravené 

touto zmluvou budú aplikovať ustanovenia právnych predpisov Slovenskej republiky, ktoré 

čo možno najviac zodpovedajú úmyslu zmluvných strán prejavenému pri podpisovaní 

zmluvy. 

VII.4. Zmluva je vyhotovená v troch vyhotoveniach, z ktorých jedno vyhotovenie obdrží 

predávajúci a dve vyhotovenia kupujúci. 

VII.5. Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy je:  

 Príloha č. 1 – Cenová ponuka a technická špecifikácia, 

Príloha č. 2 – Plnomocenstvo zo dňa 31.12.2020. 

VII.6. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu obomi zmluvnými stranami a účinnosť 

dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv.  

VII.7. Zástupcovia zmluvných strán záväzne vyhlasujú, že sú spôsobilí k zmluvným prejavom a 

záväzkom v mene účastníka tejto zmluvy identifikovaného v jej záhlaví. Zmluvné strany 

vyhlasujú, že si túto zmluvu prečítali, porozumeli jej obsahu a s dohodnutými podmienkami 

súhlasia, čo potvrdzujú svojimi podpismi. 

 

Podpisy nasledujú na ďalšej strane. 
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Predávajúci Kupujúci 

V Novom Meste nad Váhom, dňa 21.11.2024 V Dolnom Kubíne, dňa 25.11.2024 

____________________________________ 
Ing. Jaroslav Tonkovič 

Konateľ 
"v.r."

____________________________________ 
PhDr. Jozef Mintál, MBA, MEng. 

Riaditeľ nemocnice 
"v.r."

____________________________________ 
Nik De Corte 

Konateľ 
V zastúpení 

Ing. Margita Vernerová 
Splnomocnenec na základe plnomocenstva zo 

dňa 31.12.2020

"v.r." 



P.č. Názov položky
Obchodný názov ponúkaného tovaru                   

(názov a týpové označenie prístroja)

Merná 

jednotk

a

Množstv

o

Jednotková 

cena v EUR bez 

DPH

Cena celkom v 

EUR bez DPH

Sadzba 

DPH

Cena celkom v 

EUR s DPH

1 Anestéziologický prístroj
anesteziologický prístroj Carestation 620   

výrobca GE HealthCare
ks 2 19 620,00 €    39 240,00 €     20% 47 088,00 €     

2 Monitor vitálnych funkcií monitor B155M   výrobca GE HealthCare ks 2 5 378,00 €       10 756,00 €     20% 12 907,20 €     

49 996,00 €    59 995,20 €    

P.č. Áno/Nie

1 áno 
Áno preklad  a original anesteziologicky 

pristroj Carestation 650  strana 1    a  

manuaál  strana 1-2 až 1-8 

2 áno
Áno preklad  a original anesteziologicky 

pristroj Carestation 650  strana 2    :  38,1 

cm= 15inch

3 áno 

Áno preklad  a original anesteziologicky 

pristroj Carestation 650  strana 5    220-240 

Vac, 50/60 Hz Áno preklad  a original 

anesteziologicky pristroj Carestation 650  

strana 4 bateria 90 minut     

Miesto plnenia:

min. 35 cm Áno 38 cm

Elektrické napájanie 230 V, 50 Hz so záložným napájaním vstavaným akumulátorom s 

výdržou v prípade výpadku minimálne 30 min.
Áno  230V , 50 Hz , batéria 90 minút

Anestéziologický prístroj - technická špecifikácia 

Hodnota 

technického 

parametra

Hodnota                                                  

(konkrétny parameter ponúkaného 

prístroja)

Anestéziologický prístroj schopný poskytovať vedenie anestézy s nízkym prietokom  pre 

minimalizovanie  spotreby dýchacej zmesi a anestetík. Prístroj umožňujúci ekonomickú 

každodennú prevádzku

áno

Prehľadný farebný dotykový displej s uhlopriečkou 

Príloha č. 1 - Cenová ponuka a technická špecifikácia

Anestéziologický prístroj s monitorom vitálnych funkcií, pod č. 25/2024/PT

Nemocničná 1944/10, 026 14 Dolný Kubín

Obchodný názov:

Sídlo:

Messer Medical Home 

Care Slovakia s.r.o.

Dolnooravská nemocnica s poliklinikou MUDr. L. Nádaši 

Jégého, Dolný Kubín

00634905

PhDr. Jozef Mintál MBA, MEng.

obstaravanie@donsp.sk

IČO:

Osoba oprávnená v mene 

spoločnosti konať:

Platca DPH:

Celková cena bez DPH a s DPH

Oddelenie anestéziológie a intenzívnej medicíny

Piešťanská 12 , 91501 

Nové Mesto nad Váhom

46378979 

Ing.Jaroslav Tonkovič

ano

Názov a číslo prieskumu trhu:

Obchodný názov:

Sídlo:

IČO:

Osoba zastupujúca verejného 

obstarávateľa:

E-mail:
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4 áno 
Áno preklad  a original anesteziologicky pristroj 

Carestation 650  strana 2    : 4 až 100 dych/min

5 áno 
Áno preklad  a original anesteziologicky pristroj 

Carestation 650  strana 2    : 4 až 30 cmH2O

6 áno 
Áno preklad  a original anesteziologicky pristroj 

Carestation 650  strana 2    : 20 až 1500 ml

7 áno 
Áno preklad  a original anesteziologicky pristroj 

Carestation 650  strana 2    : 4:1 až 1:8

8 áno 
Áno preklad  a original anesteziologicky pristroj 

Carestation 650  strana 2    : 0,2 až 5 s

9 áno 
Áno preklad  a original anesteziologicky pristroj 

Carestation 650  strana 2    : 0; 5-60 %

10 áno 
Áno preklad  a original anesteziologicky pristroj 

Carestation 650  strana 2    : 0,2 až 10l /min

11 áno 
Áno preklad a original monitor B1x5M  strana 2 : 39,6 

cm= 15m6 inch

12 áno 
Áno preklad a original monitor B1x5M  strana 2   

12kriviek

13 áno 
Áno preklad a original monitor B1x5M  strana 5               

168 hodín

14 áno 

Áno preklad  a original anesteziologicky pristroj 

Carestation 650  strana 6  Napájanie stlačeným 

plynom O2 (kyslík), N2O (oxid dusný), vzduch z 

centrálnych rozvodov a tlakových fliaš  :  prívodný 

tlak v rozmedzí 280 až 600 kPa

15 áno 
manual anest pr Carestation 650  2076152-SK_E 

strana 1-7

16 áno 
Áno manual anest pr Carestation 650  2076152-SK_E 

strana 2-2  : 1. Digitálny displej čerstvého plynu 

2. Regulátor čerstvého plynu

17 áno 
Áno Dokument Carestation™ 620/650/650c 

Referenčná príručka použiívateľa č. 2076152-

SK E 10 2017 na strane: 95 - ecoFLOW

18 áno 

áno  dokument    odparovač  Tec820 

850_2095452-SK Rev A kde na starne 8 bod 5 je 

uvedené   Indikátor hladiny anestetika- 

činidla .Odparovač Sevoran   je obsiahnutý v 

doádvke

19 áno 

Priložené  prehlásenie GE o absorbéry CO2 . 

V predloženom dokumente  Carestation 650 User 

Reference Manual na   strane  1-9  je uvedený 

popis    s oznamom upozornení  

Zapnutý absorbér  CO2 a Vypnutý  absorbér  

CO2 . 

Odparovač anestetika s indikáciou stavu náplne, odparovač anestetika sevoran súčasť 

dodávky
áno

Anestéziologický okruh s absorbérom CO2, vymeniteľným počas plnej prevádzky 

prístroja, bez obmedzenia jeho činnosti s oznamom o práci bez absorbéra na obrazovke 

prístroja. Absorbér CO2 dostupný v opakovateľnom prevedení a aj ako jednorazové 

predplnené kazety

áno

Zmiešavač dýchacej zmesi umožňujúci presné dávkovanie plynov pri nízkych prietokoch áno

Zobrazenie spotreby plynov použitých pri operačnom výkone na obrazovke 

anestéziologického prístroja
áno

Napájanie stlačeným plynom O2 (kyslík), N2O (oxid dusný), vzduch z centrálnych 

rozvodov a tlakových fliaš
áno

Dodatočný regulovateľný vývod kyslíka na nosné okuliare alebo masku áno

Súčasné zobrazenie kriviek min. 8 12

Grafické a numerické trendy všetkých parametrov min. 24 hod. 168

0,2 - 10 l/min. 

Modulárny monitor vitálnych funkcií s farebným displejom a s uhlopriečkou min. 30 cm 39,6 cm

Nastaviteľný inspiračný čas od 0,2 do 5 s Áno .  0,2 až 5 s

Nastaviteľná inspiračná pauza 0; 5 - 60 % 0; 5 - 60 %

Dosiahnuteľný dychový objem 
v rozsahu 20 - 

1500 ml
20 až 1500

Nastavenie pomeru dôb dýchania I:E 2:1 až 1:4 2:1 až 1:8

Nastaviteľná frekvencia dýchania 
v rozsahu 4 - 100 

(počet dychov)
4 až 100

Nastaviteľný PEEP 
v rozsahu min. 4 - 

25 cm H2O
4 až 30

Nastaviteľný prietokový trigger v rozsahu 0,2 - 10 l/min. 
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20 áno 

Priložené  prehlásenie GE o absorbéry CO2 . 

V predloženom dokumente  Carestation 650 User 

Reference Manual na   strane  1-9  je uvedený 

popis    s oznamom upozornení  

Zapnutý absorbér  CO2 a Vypnutý  absorbér  

CO2 . 

21 áno 
Áno Dokument Carestation™ 620/650/650c 

Referenčná príručka použiívateľa č. 2076152-

SK E 10 2017 na strane: strana 156 až 160

22 áno 
Áno Dokument Carestation 650 č. DOC1649438 

Rev2 6/15 na strane: 2 -  Modes of 

ventilation

23 áno 

Dokladáme GE dokument CS  600 / 700 humidity 

mangement story telling JB33294CH original a 

preklad   kde je uvedené : 

Anesteziologické prístroje  GE zbierajú vodu  ( 

namiesto toho, aby ju všetku vracali do okruhu 

pacienta,)  vďaka veľmi účinnému vodnému  

kondenzátoru. Výsledkom je menej vody v okruhu 

pacienta a viac vody smerujúcej tam, kde sa dá 

inteligentne spravovať.  Inovácie dýchacieho 

systému anesteziologického prístroja 

Carestation750 : 

1. Spätné ventily sú skryté. 

2. Patentovaná vnútorná pružina s predpätím pomáha 

znižovať namáhanie membrány snímača a predlžuje 

tak životnosť snímača. 

3. Integrovaný bypass CO2 umožňuje rýchlu a 

jednoduchú výmenu nádoby s CO2. 

4) Vertikálny dýchací systém a vertikálne spätné 

ventily boli začlenené do systému.   

a. Inspiračná vetva: Akákoľvek voda, ktorá sa 

dostane do inspiračnej vetvy z okruhu  pacienta, 

je zastavená inspiračným spätným ventilom.   

b.     Výdychová vetva: Akákoľvek voda, ktorá sa 

dostane do výdychovej vetvy z okruhu pacienta, 

môže pretiecť cez snímače prietoku, cez spätné 

ventily a potom okamžite vytečie do nádoby s CO2.   

Inspiračné a exspiračné porty navyše umožňujú 

otáčanie, avšak porty sa otáčajú iba o 180° 

„nadol“, čím sa odvádza voda z dýchacieho systému.  

To ďalej zabraňuje zavedeniu veľkého bolusu vody 

do dýchacieho systému. 

24 áno 
Dokument Carestation™ 620/650/650c Referenčná 

príručka použiívateľa č. 2076152-SK E 10 2017 

na strane: 38 bod 11 a 12

25 áno 
Dokument Carestation 650 č. DOC1649438 Rev2 

6/15 na strane: 1 - Design

26 áno 
áno 10 ks dospelých dýchacích okruhov je 

súčasťou našej ponuky

Áno/Nie

Kompletné príslušenstvo potrebné na uvedenie do prevádzky : 10 ks dospelých 

dýchacích okruhov
áno

Prístroj s integrovaným dýchacím systémom a s absorbérom vydychovaného CO2  s 

celkovým objemom vnútorného systému, pre rýchlu aplikáciu zmeny koncentrácie 

čerstvej zmesi   

max. 3 l              áno

Anestéziologický okruh vrátane častí ventilátora, ktoré prichádzajú do styku s dýchacou 

zmesou, musia byť autoklávovateľné (sterelizovateľné parou) a rozoberateľné bez 

použitia špeciálnych nástrojov

áno

Režimy: objemová ventilácia, tlaková ventilácia, PSV, SIMV, manuálna a spontánna 

ventilácia
áno

Systém eliminujúci kondenzáciu vody v pacientskom okruhu a hadiciach áno

Odsávačka biologických materiálov z dýchacích ciest áno

Regulovateľné osvetlenie bodov anestéziologického prístroja áno

Monitor vitálnych funkcií - technická špecifikácia

Hodnota 

technického 

parametra

Hodnota                                                  

(konkrétny parameter ponúkaného 

prístroja)
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27 áno 
Áno Dokument B105M/B125M/B155M č. JB00262XE 

2020-09-21 na strane: 2 - Display 39,62 cm  

28 áno 

 Dokument B105M/B125M/B155M č. JB00262XE 2020-

09-21  EKG, respirácia,  SpO2, teplota 2x, 

neinvazívny TK, min. 2x  invazívne tlaky 

(artériový, CVT, tlak v  pľúcnici, 

intrakraniálny tlak),analýza  dychových 

plynov , modul alebo monitor na 

meranie úrovne nervovosvalovej blokády  

29 áno 
Áno Dokument B105M/B125M/B155M č. JB00262XE 

2020-09-21 na strane: 2 - ECG

30 áno áno   strana 2  B105M/B125M/B155M   spec  

31 áno 
Áno Dokument B105M/B125M/B155M č. JB00262XE 

2020-09-21 na strane: 2 - SPO2

32 áno 
Áno Dokument B105M/B125M/B155M č. JB00262XE 

2020-09-21 na strane: 3 - NIBP

33 áno 

Áno Dokument B105M/B125M/B155M č. JB00262XE 

2020-09-21 na strane: 3 - Invasive blood 

pressure a Dokument B105M/B125M/B155M 

Použivateľská príručka č. 5828000-SK na 

strane: 147 - Meranie invazívneho tlaku na 

obrazovke monitora

34 áno 
Áno Dokument B105M/B125M/B155M č. JB00262XE 

2020-09-21 na strane: 3 - Calculations : SPV 

, PPV 

35 áno 
Áno Dokument B105M/B125M/B155M č. JB00262XE 

2020-09-21 na strane: 3 - Temperatures

36 áno 
áno strana 2 , 3  modul E-sCAiO  spec     

áno manual B1x5 v.4  5829000-SK_UM strana 174

37 áno 
áno strana 2 , 3  modul E-sCAiO  spec     

áno manual B1x5 v.4  5829000-SK_UM strana 174

38 áno 
áno strana 2 , 3  modul E-sCAiO  spec     

áno manual B1x5 v.4  5829000-SK_UM strana 174

39 áno 
áno strana 2 , 3  modul E-sCAiO  spec     

áno manual B1x5 v.4  5829000-SK_UM strana 174

40 áno áno manual B1x5 v.4  5829000-SK_UM strana 233

41 áno 

áno strana 3  modul E-sCAiO  spec       Vt 

insp/ exp, MV insp/ esp, PEEP, Ppeak, Pplat, 

Compliance, Rezistance, slučky pľúcnej 

mechaniky (tlak objem, prietok objemu)

42 áno áno modul E-Entropy original preklad

Vdychované a vydychované koncentrácie N2O

Vdychované a vydychované koncentrácie použitého anestetika s automatickou 

detekciou

MAC, MACage , BAL balančný plyn zobrazený ako % plynu dýchacej zmesi, ktoré monitor 

nemeria (indikuje množstvo dusíka v dychovej zmesi)                                          

Monitoring ventilačných parametrov: Vt insp/ exp, MV insp/ esp, PEEP, Ppeak, Pplat, 

Compliance, Rezistance, slučky pľúcnej mechaniky (tlak objem, prietok objemu)

Možnosť budúcej opcie pre rozšírenie o modul   pre meranie stavu mozgu počas 

anestézie (BIS alebo entropia)

áno

áno

áno

áno

áno

IBP tlaky: Meranie tlakov - arteriálny tlak, centrálny venózny tlak, tlak v pľúcnici, ICP: 

systolický, diastolický a stredný
áno

Merania  SPV (systiolic pressure variaton) a PPV(pulse pressure variation ) 

Možnosť merania teploty

Vdychované a vydychované koncentrácie CO2

Vdychované a vydychované koncentrácie kyslíka, rozdiel vdychovanej mínus 

vydychovanej koncentrácie

áno

áno

áno

áno

Rozsah merania respirácie
4 - 120 dychov za 

min. 
 4 až 120

SPO2: meranie pulzovej frekvencie HR, zobrazenie pletyzmografickej krivky

Meranie neinvazívneho tlaku krvi - manuálny a automatický režim áno

áno

EKG s vyhodnotením dynamiky ST segmentu áno

Prehľadný farebný dotykový displej s uhlopriečkou

Monitor s možnosťou budúceho rozšírenia o ďalšie moduly a ktorý umožňuje použitie 

modulov už používaných v nemocnici zo staršej inštalovanej bázy  monitorov na 

operačných sálach (B650)

min. 35 cm 39,6 cm

áno
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43 áno 

áno  modul E-NMT spec original preklad   TOF - 

train of four, jediný výboj (twitch) (ST), 

stimulácia dvojitým výbojom (DBS) a 

stimulácia nervosvalovým liekom

44 áno 

áno  dýchacie okruhy, Áno. Dokument CARESCAPE 

Monitor Bxxx Spotrebný materiál a 

príslušenstvo č. M1209476 : M1210728 - 1 x 

2017003-003, Multi-Link ECG Cable, Standard, 

IEC, 

1 x 412682-003, Multi-Link ECG Leadwire Set, 

3-Lead, , grabbers, IEC 

1 x 2020980-001, Air Hose, NIBP, Adult, Mated 

Submin, 

3 x DUR-P2-2A, DUR-A2-2A, , káble na meranie 

invazívneho tlaku 2ks, teplotná sonda , SpO2 

senzor TS- FAD ,M1174414 "Entropy EasyFit 

Sensor Start-up Kit 

- Entropy EasyFit Sensor, pkg of (M1174413) 

18002717 NMT start-up kit 

8004381 Adult spirometry kit: ,CO2 sampling 

line (2m/7 ft) (733162-HEL); 

1M1182629 D-fend Pro water trap, 

odsavacia hadica  , odsavacie flase 2 ks 

,filter   návratova hadicka  , 1kszelený 

konektor odpad , 6 m metraž hadica na odpad 

10 ks anestéziologických kruh 

Vysvetlenie:

Možnosť rozšírenia o modul na meranie hladiny neuromuskulárneho bloku: bežné módy 

stimulácie: TOF - train of four, jediný výboj (twitch) (ST), stimulácia dvojitým výbojom 

(DBS) a stimulácia nervosvalovým liekom

Kompletné príslušenstvo potrebné na uvedenie do prevádzky: dýchacie okruhy, EKG 

káble, saturačný senzor, manžeta na meranie neinvazívneho tlaku, káble na meranie 

invazívneho tlaku 2ks, teplotná sonda 1ks, spotrebný materiál na meranie koncentrácii 

plynov v dýchacej zmesi

áno

áno

- cenovú ponuku zaokrúhľovať na dve desatinné miesta !

- uchádzač vypĺňa v tabuľke len silno sivé polia a text v červenom
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V Novom Meste nad Váhom, dňa 21.11.2024 ____________________________________

Nik De Corte
Konateľ 

V zastúpení 
Ing. Margita Vernerová "v.r."

Splnomocnenec na základe plnomocenstva zo dňa 31.12.2020

____________________________________

Ing. Jaroslav Tonkovič

Konatľ "v.r."



PLNOMOCENSTVO POWER OF ATTORNEY

Spoločnosť Messer Medical Home Čare 
Slovakia, s. r. o., so sídlom: Piešťanská 12, 915 
01 Nové Mesto nad Váhom, Slovenská republika, 
IČO: 46 378 979, zapísaná v obchodnom registri 
Okresného súdu Trenčín, odd.: Sro, viožka č. 
25685/R, v ktorej mene koná Nik De Corte - 
konateľ a Ing. Jaroslav Tonkovič - konateľ (ďalej 
len ako „Splnomocniteľ")

týmto udeľuje 
plnú moc

The company Messer Medical Home Čare 
Slovakia, s. r. o., with its registered seat at 
Piešťanská 12, 915 01 Nové Mesto nad Váhom, 
Slovák republic, BIN: 46 378 979, registered with 
the commercial register of the District court 
Trenčín, Section: Sro, Insert No. 25685/R, 
represented by Nik De Corte - executive a Ing. 
Jaroslav Tonkovič - executive (hereinafter just 
„Donor of power")

hereby grants this 
Power of Attorney to

Ing. Margite Vernerovej, nar. dňa HB| trvá e Ing. Margita Vernerová, bom on ■■ ■
bydlisko:
^■1, rodné číslo. ^m^|

permanent address at

a

personál ID: g^^gg

nar. dňa Ing. Jaroslav Tonkovič, bom onIng. Jaroslavovi Tonkovičovi,

(ďalej len „Splnomocnenci" alebo každý jednotlivo 
ako „Splnomocnenec),

(hereinafter just „Representatives" or each 
separetely as “Representative”),

v nasledovnom rozsahu : in the following extent:

1. Splnomocnenci sú oprávnení spoločne konať v 
mene Splnomocniteľa pri všetkých právnych 
úkonoch, ktorých jednotlivá hodnota je vyššia ako 
10.000,- Eur, najmä podpisovať rôzne druhy zmlúv 
'^aor kúpne zmluvy zmluvy o nájme hnuteľných 
e: z~_.-. o z e'z servisné zmluvy), ponuky 

ccec-a,' z: “z c. z z aľzz"^^ <a end ári s 
dlžr • ^ Sz*:~'zz'*e= = zoz z-cem právnych 
úkone, cz". z- z'ec~e:z~ je jz^an e záväzku 
Splnomocniteľa siete acudziwarae nehnuteľností, 
ich založenie skeče- má depozícia s nimi.

1. Representatives are authorized to act together 
on behalf of the Donor of Power in all matters and 
legal and other acts of the value exceeding the 
amount of 10.000,- Eur, particularly to sign 
different kind of contracts on behalf of the Dcnor 
of Power (contracts of sále, contracts on rental of 
movable property, works contracts, Service 
contracts), offers, orders, schedules of due dates 
with the debtors of the Donor of power a o., but 
exempting the legal acts in connection with the 
acknowledgement of an obligation of Donor of 
Power or conveyance of reál property, 
estabíishnemt of lien or other dispositon with súch 
property.

2. Splnomocnenci sú cc’2. "e"
(i) spoločne konať v mene Splnomocniteľa v 
zmysle zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom 
obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov, v platnom znení,
(ii) spoločne zastupovať Splnomocniteľa pri 
rokovacom konaní so zverejnením a/alebo bez 
zverejnenia,

2. Representatives are authorized:
(i) to act together on behalf of the Donor of Power 
in accordance with the Act No. 343/2015 Coll. on 
public proeurement and on amendment of certain 
acts, as amended,
(ii) together represent Donor of Power in 
negotiated procedures with a publication and/or 
without a publication,



(iii) spoločne rokovať o charaktere a rozsahu 
požadovaných služieb/tovaru, cene predmetu 
zákazky, obchodných podmienkach, orientačných 
termínoch, a
(iv) spoločne podávať v písomnej forme (t. j. 
spoločne podpisovať) ponuku za Splnomocniteľa 
vo verejnom obstarávaní.

3. Každý Splnomocnenec je oprávnený 
samostatne zastupovať Splnomocniteľa pri 
elektronickom verejnom obstarávaní a 
elektronických aukciách, žiadať o registráciu na 
príslušnom portáli /v systéme elektronického 
verejného obstarávania, samostatne podávať v 
elektronickej podobe ponuku za Splnomocniteľa a 
predkladať v systéme elektronického verejného 
obstarávania platné dokumenty tvoriace ponuku 
Splnomocniteľa.

4. Pri zastupovaní Splnomocniteľa sa 
Splnomocnenci sa zaväzujú chrániť práva a 
oprávnené záujmy Splnomocniteľa. Každý 
Splnomocnenec svojim podpisom potvrdzuje, že 
bude dodržiavať ustanovenia interných noriem 
Splnomocniteľa, ustanovenia Obchodného 
zákonníka, Občianskeho zákonníka, Zákona o 
verejnom obstarávaní a iných právnych predpisov, 
platných na území.Slovenskej republiky.

(iii) together negotiate about the character and 
extent of the requested services/goods, about the 
price of the object of contract, bussiness 
conditions and informative deadlines.
(iv) together submit the tender in writing (that 
means together sign) on behalf of the Donor of 
Power in public procurement.

3. Each Representative is authorized to 
represent Donor of Power individually and 
independently in electronic public procurement 
and in electronic auctions, to apply for registration 
on a corresponding portál / in systém electronic 
public procurement, to independently submit the 
tender on behalf of the Donor of Power in 
electronic formát and to submit valid tender 
documents in systém electronic public 
procurement.

4. In representing of a Donor of Power the 
Representatives shall protect the rights and 
legitimate interests of the Donor of Power. Each 
Representative by his signatúre bellow confirms 
that he shall observe the provisions of internal 
rules of the Donor of Power, provisions of the 
Commercial Code, Civil Code, Act on public 
procurement and other relevant legal rules and 
reguiations of Slovák Republic.

5. Toto plnomocenstvo je udelené na dobu 
neurčitú a nadobúda účinnosť dňom jeho podpisu.

5. This Power of Attorney is granted for an 
indefinite periód of time and is effective as of its 
signatúre below.

^^ ^db <J^
extent.

V / In fytáj^y!^ I dáte ^X^.^^L

Ing. Jaroslav Tonkovič, konateľ / executive
Messer Medical Home Čare Slovakia, s. r. o.,

V/ln...............................H k., dňa/dáte................... x
Plnomocenstvo prijímame v plnom rozsahu. / We hereby accepts this Power of Attorney to the full

Nik De Corte, konateľ / executive
Messer Medical Home Čare Slovakia, s. r. o.,

Ing. Jaroslav Tonkovič Ing. Margita Vernerová



APOSTILLE
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961)

1. Land/Pays/Land
2. Deze openbare akte is ondertekend door :

BELGIE - BELG1QUE - BELGIEN

Le présent acte a été signé par : Goovaerts Eline
Dicsc óffcntliche Urkundc ist untcrschriebcn von :
3. Handelend in hoedanigheid van :
Agissant en qualité de : Notarís/Notaire/Notar
In seiner/ihrer Eigenschaft als :
4. Is voorzien van het zegel van :
Est revétu du sceau de : NOTARIS ELINE GOOVAERTS

Sie ist versehen mit dem Siegel des/der :_________________________
Vooľ echt verklaard/Attesté / Bestätigt

5. Te Brussel/A Bruxelles/In Briissel 6. Op/Le/Am : 10/12/2020
7. Door FDD Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamenwerking 
Par le SPF Affaires étrangéres, Commerce extérieur et Coopération au Développement 
Durch FÓD Auswärtige Angelegenheiten, AuBenhandel und Entwicklungszusamn-ienarbeit 

8. Onder Nr./Sous le n°/Unter Mr. : 201266362006
9. Stempel/SceawStempel: 10. Ondertekening/Signature/Unterschrift:

Digitnily signed by 
FPS Foreig.i Affairs

Belgium

Pňjs/Prix/Preis: 20.00 í UR
Deze Apostille waarborgt dc authcnticitcit van de inhoud van het document niet. 

Ccttc Apostille nc garantit pas ľauthenticité du contenu du document.
Diese Apostille dient nicht dem Bcwcis des Authentizität des Inhalts des Dokuments.
Ongeldigc clektronischc handtekening? Deze Apostille controleren?

S’gnaturc éléctronique invalidc? . Vérifíer certe Apostille?
j-.ige clektronischc Unterschrift? Dicsc Apostille uberprufen?

^-JSllfílLíii&lon^^ L^lwdxdinlomaĽc.bs



OSVEDČENIE O PRAVOSTI PODPISE NA LISTINE 
(LEGALIZÁCIA)

Osvedčujem, že: Jaroslav Tonkovič, dátum narodenia: ^^^| rodné číslo: ^^^^|, pobyt: ^H 
ktorého(ej) totožnosť som zistil(a) zákonným spôsobom: 

doklad totožnosti - občiansky preukaz, číslo: ^^^H uznal(a) podpis na tejto listine za vlastný. 
Poradové číslo knihy osvedčenia pravosti podpisov: O 277304/2021.

Nové Mesto nad Váhom dňa 24.03.2021

Mgr. Mariana Cagalová 
zamestnanec 

poverený notárom

Upozornenie:
Notár legalizáciou neosvedčuje pravdivosť 
skutočností uvádzaných v listine 
(§ 58 ods. 4 Notárskeho poriadku)

L



Osvedčuj ■ že 'ľ?::., listiny, pozostávajúca 
z......57..... strás .A......... listov, doslovne súhlasí s
predloženým • ~ —+77^^^—e4p4&wi 
pozostávajúcim z . . A... strán, ...A..... listov Ide o odpis 

úplný / ^-—— '.a listine neboli vykonané žiadne 
zmeny, doc r- vsuvky, škrty ani opravy. Na listine 
neboli/be*^ orané opravy nezhôd s predloženou listinou. 
V Novom ’.’este nad /áhom rjňa...... 2 Z .11,. 2021.. ..

Upozornenie! Nota-i* ■’^wj / vidimáciou 
neosvedčme pravdivost skutočnosti uvádzaných 4 
v listine (§ 5e ods 4 Notárskeho posádku}




